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See the notice on TED website

396605-2026 - Licitación
Alemania – Soldaduras – VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3060 
Haus IV Stahlbau/Schlosserarbeiten
OJ S 110/2026 10/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Landkreis Vorpommern-Rügen
Correo electrónico: vergabe@lk-vr.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3060 Haus IV Stahlbau
/Schlosserarbeiten
Descripción: Im Zug der Errichtung des Neubaus für den Fachbereich Sozialwesen auf dem 
Berufsschulcampus Stralsund sind Stahlbau/Schlosserarbeiten auszuführen.
Identificador del procedimiento: 84683b98-bf6d-4dd5-a8e3-1bc0f78e910d
Identificador interno: 2026/075
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45262680 Soldaduras
Clasificación adicional (cpv): 45262670 Trabajos de metalistería, 45262680 Soldaduras

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Zukünftiger Berufsschulcampus Landkreises Vorpommern- Rügen Stralsund; 
Lindenallee/ Lübecker Allee  
Localidad: Stralsund
Código postal: 18437
Subdivisión del país (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYD3YTVY6FHX6# * In den 
Vergabeunterlagen finden Sie eine Anleitung zur Nutzung des Bietertools. Unterstützung 
finden Sie auch auf im Service- und Supportcenter der cosinex GmbH unter: https://support.

 * Sollten Ihnen Unklarheiten oder (vermeintliche) Fehler in den cosinex.de/unternehmen/
Vergabeunterlagen auffallen, wenden Sei sich bitte per Bieterkommunikation an die 
Vergabestelle.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/396605-2026
mailto:vergabe@lk-vr.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
https://support.cosinex.de/unternehmen/
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vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Nach § 123 Absatz 1 
Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, 
wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt 
sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 2 und 3 
GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Fraude: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 4 und 5 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Corrupción: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 6 bis 9 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 10 
GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Nach § 123 Absatz 4 Nummer 1 GWB 
zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Nach § 123 
Absatz 4 Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend 
ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 
123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden 
beachtet.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 1 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 
1 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 
1 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
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Insolvencia: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der 
Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB 
fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 
2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Falta profesional grave: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 3 GWB fakultativer Ausschlussgrund: 
Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Nach § 124 
Absatz 1 Nummer 4 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Nach § 
124 Absatz 1 Nummer 5 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 6 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des 
Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Nach 
§ 124 Absatz 1 Nummer 7 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Nach § 124 
Absatz 1 Nummer 8 und 9 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3060 Haus IV Stahlbau
/Schlosserarbeiten
Descripción: Im Zug der Errichtung des Neubaus für den Fachbereich Sozialwesen auf dem 
Berufsschulcampus Stralsund sind Stahlbau/Schlosserarbeiten auszuführen: - 
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Baustelleneinrichtung - Werkplanung und Statik - Geländer und Handläufe - Unterkonstruktion 
Lernbalkone - Sonstiges
Identificador interno: 2026/075

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45262680 Soldaduras
Clasificación adicional (cpv): 45262670 Trabajos de metalistería, 45262680 Soldaduras

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Zukünftiger Berufsschulcampus Landkreises Vorpommern- Rügen Stralsund; 
Lindenallee/ Lübecker Allee  
Localidad: Stralsund
Código postal: 18437
Subdivisión del país (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 102 Días

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Formblatt 124

Criterio: Gestión de la cadena de suministro
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung ILO-Kernarbeitsnorm

Criterio: Gestión de la cadena de suministro
Descripción del criterio de selección: Formblatt Russlandsanktionen

Criterio: Gestión de la cadena de suministro
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Unternehmens nach dem Tariftreu- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der Mindestarbeitsbedingungenverordnung - 
Öffentliche Aufträge dürfen nur an Unternehmen vergeben werden, die sich bei 
Angebotsabgabe verpflichten, die jeweils einschlägigen Mindestarbeitsbedingungen 
einzuhalten.
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Criterio: Gestión de la cadena de suministro
Descripción del criterio de selección: Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach 
dem Tariftreue- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) - Soweit das 
Unternehmen eine Erklärung zu Mindestarbeitsbedingungen im Sinne des § 14 Satz 1 TVgG 
M-V abgegeben hat, gelten mit dem Zuschlag die Bestimmungen der Verpflichtungserklärung.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 02/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYD3YTVY6FHX6/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Weitere Ausführungen können Sie dem Formblatt 214 
besondere Vertragsbedingungen entnehmen.
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 76 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Unterlagen werden im Rahmen der gesetzlichen 
Bestimmungen nach § 16 a EU VOB/A nachgefordert.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: - Erklärung des Unternehmens nach dem 
Tariftreu- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der 
Mindestarbeitsbedingungenverordnung ( mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Bietererklärung 
hinsichtlich der Beachtung der ILO-Kernarbeitsnorm (§ 13 TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Formblatt 124 Eigenerklärung zur Eignung im Vergabeverfahren ( mittels 
Eigenerklärung vorzulegen) - Formblatt Russlandsanktionen ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem Tariftreue- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6
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Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit 
und Gesundheit Mecklenburg-Vorpommern Geschäftsstelle der Vergabekammern
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn: - der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB, - der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 2 
GWB, - der Antragsteller Verstöße, die in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens 
bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 3 
GWB, - nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Landkreis Vorpommern-Rügen
Organización que recibe solicitudes de participación: Landkreis Vorpommern-Rügen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Landkreis Vorpommern-Rügen
Número de registro: 13073000-K012-19
Dirección postal: Carl-Heydemann-Ring 67
Localidad: Stralsund
Código postal: 18437
Subdivisión del país (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe@lk-vr.de
Teléfono: +49 38313571000
Fax: +49 3831357444100
Dirección de internet: http://www.lk-vr.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-
Vorpommern Geschäftsstelle der Vergabekammern
Número de registro: VKMV-13-L50010000000-78
Dirección postal: Johannes-Stelling-Straße 14
Localidad: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisión del país (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Teléfono: +49 385588-15164
Fax: +49 385588-485-15817

mailto:vergabe@lk-vr.de
http://www.lk-vr.de
mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
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Dirección de internet: https://www.regierung-mv.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: ad20eb11-6c8c-4f4a-b510-2a474df52bc7  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 09/06/2026 13:12:07 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 396605-2026
Número de la edición del DO S: 110/2026
Fecha de publicación: 10/06/2026

https://www.regierung-mv.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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